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PLAN PODZIALU THE DEMERGER PLAN
 

Niniejszy plan podziatu (dalej: „Plan

Podziatu”) zostat uzgodniony i podpisany,

Stosownie do art. 533 i nastepnych ustawy

z dnia 15 wrzesnia 2000 r. Kodeks spdtek

handlowych (Dz.U. z 2022 r. poz. 1467)

(dalej: „K.S.H.”), przez Zarzady spótek:

This demerger plan (hereinafter referred to

as: "DemergerPlan") has been agreed and

signed, pursuant to Article 533 et seq. of

the Act of 15 September 2000 Code of

Commercial Companies (Journal of Laws of

2022, item 1467) (hereinafter referred to as:

the "CCC"), by the Management Boards of

the companies:
 

 

 

 

TYP: Spótka z 0.0.

FIRMA: ,,Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

SIEDZIBA: Kutno (99-300) 

(1)  ,Nijhof-Wassink” sp. z o.o. |(1) “Nijhof-Wassink" sp. z o.o. with

z siedziba w Kutnie, ul. Holenderska 3, its registered office in Kutno,

99-300 Kutno, wpisanej do rejestru Holenderska 3 Street, 99-300 Kutno,

przedsiebiorców prowadzonego przez entered into the Register of

Sad Rejonowy dla todzi-Sródmiescia Entrepreneurs kept by the District

w todzi, XX Wydziat Gospodarczy Court for t6dz-Srédmiescie in tódz,

Krajowego Rejestru Sadowego pod XX Commercial Division of the

numerem KRS: 0000198877, NIP: National Court Register under KRS

7750001935, REGON: 004736206 No.: 0000198877, NIP: 7750001935,

(dalej: ,Spotka Dzielona”), REGON: 004736206 (hereinafter

referred to as the: “Demerged

Company”),

(2) Nijhof Wassink sp. z o.o. z siedziba |(2) Nijhof Wassink sp. z o.o. with its

w Kutnie, ul. Holenderska 3, 99-300 registered office in Kutno,

Kutno, wpisanej do rejestru Holenderska 3 Street, 99-300 Kutno,

przedsiebiorców prowadzonego przez entered into the Register of

Sad Rejonowy dla Lodzi-Sródmiescia Entrepreneurs kept by the District

w todzi, XX Wydziat Gospodarczy Court for £6dz-Srédmiescie in £6dz,

Krajowego Rejestru Sadowego pod XX Commercial Division of the

numerem KRS: 0000999602, NIP: National Court Register under KRS

7752670020, REGON: 523505790 No.: 0000999602, NIP: 7752670020,

(dalej: „Spótka Przejmujaca”). REGON: 523505/7/90 (hereinafter

referred to as the: "Acquiring

Company").

1. TYP, FIRMA I SIEDZIBA KAZDEJ |1. TYPE, NAME AND REGISTERED

ZE SPOLEK UCZESTNICZACYCH OFFICE OF EACH OF THE

W PODZIALE COMPANIES PARTICIPATING IN

(ART. 534 § 1 PKT 1 K.S.H.) THE DEMERGER

(ARTICLE 534 PARAGRAPH1

POINT 1 OF THE CCC)

1.1. Spotka Dzielona 1.1. The Demerged Company

TYPE: Limited Liability Company.

NAME: "Nijhof-Wassink" sp. z 0.0.

REGISTERED OFFICE: Kutno (99-300)   



 

 

 

 

  zostata okreslona na kwote

39.929.542,00 PLN, z zastrzezeniem

kolejnego zdania. W celu okreslenia

w wartosciach bezwzglednych ilosci

nowych udziatów, ktore w zwiazku  

1.2.  Spotka Przejmujaca 1.2. The Acquiring Company

TYP: Spdtka z 0.0. TYPE: Limited Liability Company.

FIRMA: Nijhof Wassink sp. z 0.0. NAME: Nijhof Wassink sp. z 0.0.

SIEDZIBA: Kutno (99-300) REGISTERED OFFICE: Kutno (99-300)

2. SPOSOB PODZIALU 2. THE DEMERGER’S METHOD

2.1. Podziat zostanie dokonany w sposob |2.1 The demerger will be made in the

przewidziany w art. 529 § 1 pkt 4 manner provided for in Art. 529 § 1

K.S.H. poprzez przeniesienie czesci item 4 of the CCC by transferring

majatku Spotki Dzielonej na Spdtke a part of the assets of the Demerged

Przejmujaca, w zamian za udziaty w Company to the Acquiring Company

podwyzszonym kapitale zaktadowym in exchange for shares in the

Spótki Przejmujacej, które zostana increased share capital of the

przyznane jedynemu wspólnikowi Acquiring Company, which will be

Spótki Dzielonej (podziat przez assigned to the sole shareholder of

wydzielenie). the Demerged Company (demerger

by separation).

2.2. Podziat bedzie polegat na wydzieleniu (2.2. The demerger will consist in

z majatku Spótki Dzielonej i separating from the assets of the

przeniesieniu na Spótke Przejmujaca, Demerged Company and transferring

organizacyjnie, finansowo oraz onto the Acquiring Company an

funkcjonalnie wyodrebnionego organisationally, financially and

zespotu sktadnikOw  materialnych functionally separated set of tangible

i niematerialnych, w tym zobowiazan, and intangible assets, including

przeznaczonego do  Swiadczenia liabilities, dedicated to providing

ustug transportowych i spedycyjnych transport and shipping services and

oraz prowadzenia myjni running a car wash, constituting an

samochodowej, stanowiacego organised part of the business within

zorganizowana czesé przedsiebiorstwa the meaning of Article 4a point 4

w rozumieniu art. 4a pkt 4 ustawy of the Act of 15 February 1992 on

z dnia 15 lutego 1992 r. o podatku corporate income tax (Journal of

dochodowym od osób prawnych Laws of 2021, item 1800) and Article

(Dz. U. z 2021r., poz. 1800) oraz 2 point 27e of the Act of 11 March

art. 2 pkt 27e ustawy z dnia 11 marca 2004 on Value Added Tax (Journalof

2004 r. o podatku od towarów i ustug Laws of 2022, item 931), described

(Dz. U. z 2022 r., poz. 931), in detail in item 8 of the Demerger

szczegótowo opisany w pkt 8 Planu Plan (hereinafter referred to as: the

Podziatu (dalej: „Dziat Transportu”). “Transport Department”).

2.3. Wartosé rynkowa Dziatu Transportu (2.3. The market value of the Transport

Department was determined at PLN

39.929.542,00 PLN, subject to the

following sentence. For the purpose

of determining in absolute terms

the number of new shares which, in
  



 

zZz podziatem, bede musiaty zostaC

utworzone w ramach podwyzszenia

Spótki

Dziatu

kapitatu zaktadowego

Przejmujacej, wartosé

Transportu zostata zaokraglona w

gore do kwoty 39.929.550,00 PLN.

connection with the demerger, will

have to be created as part of the

increase in the share capital of the

Acquiring Company, the value of the

Transport Department has been

rounded up to PLN 39.929.550,00. 

 

 

 

  przedsiebiorców Krajowego Rejestru

Sadowego tylko bedzie kontynuowata  

2.4. Podziat nastapi w dniu wpisul2.4. The demerger will take place on the

podwyzszenia kapitatu zaktadowego date on which the increase of the

Spotki Przejmujacej do rejestru share capital of the Acquiring

przedsiebiorców Krajowego Rejestru Company is entered into the Register

Sadowego (dalej: „Dzieh Podziatu”). of Entrepreneurs of the National

Court Register (hereinafter referred

to as: the "Demerger Date").

2.5. ZDniem Podziatu, Spdtka Przejmujaca |2.5. As of the Demerger Date, the

wstapi Z mocy prawa w prawa i Acquiring Company will enter by

obowiazki Spdtki Dzielonej przypisane virtue of law into the rights and

w  Planie Podziatu do Dziatu obligations of the Demerged Company

Transportu. assigned in the Demerger Plan to the

Transport Department.

2.6. Z Dniem Podziatu, na Spótkel2.6. As of the Demerger Date, in

Przejmujaca przejda w szczególnosci particular permissions, licenses and

zezwolenia, koncesje i ulgi przyznane concessions granted to the

Spótce Dzielonej, które pozostaja w Demerged Company that remain in

zwiazku ze sktadnikami majatku connection with the assets of the

Spotki Dzielonej przypisanymi w Demerged Companyassigned in the

Planie Podziatu Dziatowi Transportu, Demerger Plan to the Transport

chyba ze ustawa lub decyzja o Departmentwill be transferred to the

udzieleniu danego zezwolenia, Acquiring Company, unless the law

koncesji lub ulgi stanowi inaczej. or the decision on granting the

respective permission, license or

concession provides otherwise.

2.7. Ujawnienie w ksiegach wieczystych |2.7. Disclosure in the land and mortgage

lub rejestrach przejscia praw registers or other registers of the

ujawnionych w tych ksiegach lub transfer of the rights disclosed in

rejestrach ze Spotki Dzielonej na such registers from the Demerged

Spotke Przejmujaca nastapi na Company to the Acquiring Company

wniosek Spótki Przejmujacej. will be made at the request of the

Acquiring Company.

2.8. Z Dniem Podziatu, Spótka Dzielona |2.8. As of the Demerger Date, the

nie zostanie wykreslona z rejestru Demerged Company will not be

deregistered from the Register of

Entrepreneurs of the National Court

Register but will continue its activity  



 

dziatalnosé w oparciu o pozostajaca w

Spotce Dzielonej czesé majatku.

based on the remaining part of its

assets. 

 

 

 

 

 

3. STOSUNEK WYMIANY UDZIALOW |3. THE SHARE EXCHANGE RATIO

I DOPLATY AND THE SURCHARGE

(ART. 534 § 1 PKT 2 K.S.H.) (ARTICLE 534 PARAGRAPH1

POINT 2 OF THE CCC)

3.1. Zmiany w kapitatach spdtek |3.1. Changesin capitals of companies

uczestniczacych w podziale participating in the demerger

3.1.1. Kapitat zaktadowy Spdtki Dzielonej |3.1.1. The share capital of the Demerged

wynosi 17.261.975,00 PLN oraz Company amounts to PLN

dzieli sie na 23.750 równych i 17.261.975,00 and is divided into

niepodzielnych udziatow o wartosci 23.750 equal and indivisible shares

nominalnej 726,82 PLN kazdy udziat. with the nominal value of PLN 726,82

each share.

3.1.2. Wszystkie udziaty w kapitale 3.1.2. All shares in the share capital of

zaktadowym Spótki Dzielonej the Demerged Company are held by

przystuguja spótce prawa Królestwa a company established under the law

Niderlandów dziatajacej pod firma: of Kingdom of the Netherlands

Nijhof en Wassink BV. z siedziba operating under the business name:

w Rijssen (Królestwo Niderlandów), Nijhof en Wassink B.V. with its

wpisanej w Rejestrze Handlowym registered office in Rijssen (Kingdom

prowadzonym przez Niderlandzka of the Netherlands), registered in the

Izbe Handlowa pod numerem: Commercial Register kept by the

06044666 (dalej: „Nijhof en Dutch Chamber of Commerce under

Wassink B.V.”) No.: 06044666 (hereinafter referred

to as: the “Nijhof en Wassink

B.V.”).

3.1.3. Podziat zostanie przeprowadzony 3.1.3. The demerger will be conducted

bez obnizenia kapitatu zaktadowego without lowering the share capital of

Spótki Dzielonej. W wyniku podziatu the Demerged Company. As a result

obnizony zostanie kapitat zapasowy of the demerger, the supplementary

Spótki Dzielonej O kwote capital of the Demerged Company

odpowiadajaca wartosci ksiegowej will be decreased by the amount

Dziatu Transportu, tj. o kwote corresponding to the book value of

15.842.748,27 PLN, Z kwoty the Transport Department, i.e. by

73.623.497,52 PLN do kwoty PLN 15.842.748,27, from PLN

57.780.749,25 PLN. 73.623.497,52 to PLN 57.780.749,25.

3.1.4. Kapitat zaktadowy Spotki |3.1.4. The share capital of the Acquiring Przejmujacej wynosi 5.000,00 PLN

oraz dzieli sie na 100 równych i

niepodzielnych udziatow o wartosci

nominalnej 50,00 PLN kazdy udziat.  Company amounts to PLN 5.000,00

and is divided into 100 equal and

indivisible shares with a nominal

value of PLN 50,00 each share.  



 

 

 

 

  Transportu zostata zaokraglona w

góre stosownie do pkt 2.3. Planu

Podziatu, przewiduje sie, ze spótka

Nijhof en Wassink B.V., jako jedyny  

3.1.5. Na dzien sporzadzenia Planu Podziatu |3.1.5. As of the date of the DemergerPlan,

wszystkie udziaty w kapitale all shares in the share capital of the

zaktadowym Spdtki Przejmujacej Acquiring Company are held by

przystuguja spótce Nijhof en Wassink Nijhof en Wassink B.V, however this

B.V., przy czym ta okolicznosé nie circumstance has not been disclosed

zostata jeszcze ujawniona w in the Register of Entrepreneurs of

rejestrze przedsiebiorców Krajowego the National Court Register yet.

Rejestru Sadowego.

3.1.6. W wyniku podziatu, kapitat zaktadowy |3.1.6. As a result of the demerger, the share

Spotki Przejmujacej zostanie capital of the Acquiring Company will

podwyzszony o kwote odpowiadajaca be increased by an amount

wartosci rynkowej wydzielanego corresponding to the market value of

Dziatu Transportu zaokraglona w gore the Transport Department rounded

stosownie do pkt. 2.3. Planu Podziatu, up in accordance with point. 2.3.

tj. o kwote 39.929.550,00 PLN, of the Demerger Plan, i.e. by PLN

z kwoty 5.000,00 PLN do kwoty 39.929.550,00, from PLN 5.000,00

39.934.550,00 PLN, poprzez to PLN 39.934.550,00, by creating

utworzenie 798.591 nowych udziatow 798.591 new shares with a nominal

o wartosci nominalnej 50,00 PLN value of PLN 50,00 each share.

kazdy udziat.

3.2. Stosunek wymiany udzialow oraz 3.2. Share exchange ratio and

doptaty surcharge

3.2.1. W zwiazku z tym, ze w wyniku 3.2.1. As the share capital of the Demerged

podziatu kapitat zaktadowy Spótki Company will not be decreased as a

Dzielonej nie zostanie obnizony, result of the demerger, the exchange

nie ustala sie stosunku wymiany ratio of the shares in the Demerged

udziatow w Spótce Dzielonej na Company for the shares in the

udziaty w Spótce Przejmujacej. W Acquiring Company will not be

zamian za majatek Spótki Dzielonej determined. In exchange for the

w postaci Dziatu Transportu, który assets of the Demerged Company in

w wyniku podziatu zostanie a form of the Transport Department,

wydzielony i przeniesiony do Spótki which as a result of the demerger will

Przejmujacej, jedynemu wspólnikowi be separated and transferred to the

Spótki Dzielonej zostana przyznane Acquiring Company, the sole

wszystkie udziaty w podwyzszonym shareholder of the Demerged

kapitale zaktadowym Spotki Company will be allotted all the

Przejmujacej. shares in the increased share capital

of the Acquiring Company.

3.2.2. W zwiazku z tym, ze wartosé Dziatu 3.2.2. As the value of the Transport

Department has been rounded up in

accordance with point 2.3 of the

Demerger Plan, it is anticipated that

Nijhof en Wassink B.V., as the sole  



 

wspólnik Spótki Dzielonej, wniesie do

Spótki Przejmujacej doptate, o której

mowa w art. 529 § 4 K.S.H., w

tacznej kwocie 8,00 PLN.

the

Company, will pay to the Acquiring

shareholder of Demerged

Company the surcharge referred to in

Article 529 Paragraph 4 of the CCC,

in the total amount of PLN 8,00. 

 

 

 

  SPOLKE PRZEJMUJACA
WSPOLNIKOM ORAZ OSOBOM  

4. ZASADY DOTYCZACE 4. RULES CONCERNING THE

PRZYZNANIA UDZIALÓW ALLOCATION OF SHARES IN

W SPÓLCE PRZEJMUJACEJ THE ACQUIRING COMPANY

(ART. 534 § 1 PKT 3 K.S.H.) (ARTICLE 534 PARAGRAPH1

POINT 3 OF THE CCC)

4.1. Z uwagi na to, ze na dzief 4.1. Due to the fact that, as of the date of

sporzadzenia Planu Podziatu, Spdtka preparation of the Demerger Plan,

Dzielona jest spótka jednoosobowa w the Demerged Company is a one-

rozumieniu art. 4 8 1 pkt 3 K.S.H., person company within the meaning

wszystkie nowoutworzone udziaty w of Article 4 Paragraph 1 point 3 of the

podwyzszonym kapitale zaktadowym CCC, all newly created shares in the

Spótki Przejmujacej zostana increased share capital of the

przyznane spótce Nijhof en Wassink Acquiring Company will be assigned

B.V. jako jedynemu wspólnikom to Nijhof en Wassink B.V. as the sole

Spótki Dzielonej i zostana pokryte shareholder of the Demerged

przenoszonym na Spótke Company and will be covered by the

Przejmujaca majatkiem Spotki assets of the Demerged Company

Dzielonej, przypisanym do Dziatu assigned to the Transport

Transportu. Department transferred to the

Acquiring Company.

5. DZIEN, OD KTÓREGO UDZIALY 5. THE DATE FROM WHICH THE

PRZYZNANE W SPÓLCE SHARES GRANTED IN THE

PRZEJMUJACEJ UPRAWNIAJA DO ACQUIRING COMPANY ENTITLE

UCZESTNICTWA W ZYSKU THEM TO PARTICIPATE IN THE

SPÓLKI PRZEJMUJACEJ PROFIT OF THE ACQUIRING

(ART. 534 § 1 PKT 4 K.S.H.) COMPANY

(ARTICLE 534 PARAGRAPH1

POINT 4 OF THE CCC)

5.1. Udziaty w Spótce Przejmujacej 5.1. The shares in the Acquiring Company

przyznane w wyniku podziatu spdtce allocated as a result of the demerger

Nijhof en Wassink B.V. jako to Nijhof en Wassink B.V. as the sole

jedynemu wspólnikowi Spótki shareholder of the Demerged

Dzielonej beda uczestniczyé w zysku Companywill participate in the profit

Spótki Przejmujacej poczawszy od of the Acquiring Company as of the

Dnia Podziatu. Demerger Date.

6. PRAWA PRZYZNANE PRZEZ 6. RIGHTS GRANTED BY THE

ACQUIRING COMPANY TO THE

SHAREHOLDERS AND PERSONS  



 

SZCZEGÓLNIE UPRAWNIONYM W

SPÓLCE DZIELONEJ

(ART. 534 8 1 PKT 5 K.S.H.)

SPECIFICALLY ENTITLED IN THE

DEMERGER COMPANY

(ARTICLE 534 PARAGRAPH 1

POINT 5 OF THE CCC)
 

 

 

 

   

6.1. Nie przewiduje sie przyznania przez |6.1. It is not envisaged that the Acquiring

Spdtke Przejmujaca spdtce Nijhof en Company will grant to Nijhof en

Wassink B.V. jako jedynemu Wassink B.V., as the sole shareholder

wspólnikowi Spótki Dzielonej, ani of the Demerged Company, or to

innym osobom szczególnie other persons with special rights in

uprawnionym w Spótce Dzielonej the Demerged Company, the rights

praw, o ktorych mowaw art. 534 §1 referred to in Article 534 Paragraph 1

pkt 5 K.S.H. point 5 of the CCC.

7. SZCZEGOLNE KORZYSCI DLA 7. SPECIAL BENEFITS FOR

CZLONKOW ORGANOWSPOLEK, MEMBERSOF THE CORPORATE

A TAKZE INNYCH OSOB BODIES OF COMPANIES, AS

UCZESTNICZACYCH W PODZIALE WELL AS OTHER PERSONS

(ART. 534 § 1 PKT 6 K.S.H.) PARTICIPATING IN THE

DEMERGER

(ARTICLE 534 PARAGRAPH1

POINT6 OF THE CCC)

7.1. W zwiazku z podziatem nie przewiduje |7.1. In connection with the demerger no

sie przyznania cztonkom organów special benefits are expected to be

Spótki Dzielonej, cztonkom organów granted to the members of the

Spotki Przejmujacej ani innym corporate bodies of the Demerged

osobom uczestniczacych w podziale, Company, the members of the

zadnych szczegolnych korzySci. corporate bodies of the Acquiring

Company or any other persons

participating in the demerger.

8. DOKLADNY OPIS I PODZIAL 8. PRECISE DESCRIPTION AND

SKLADNIKÓW MAJATKU DISTRIBUTION OF THE ASSETS

(AKTYWÓW I PASYWÓW) ORAZ AND PERMISSIONS,

ZEZWOLEN, KONCESJI LUB ULG CONCESSIONS OR

SPÓLKI DZIELONEJ CONCESSIONS OF THE

PRZYPADAJACYCH SPÓLCE DEMERGERD COMPANY THAT

PRZEJMUJACEJ ACCRUE TO THE ACQUIRING

(ART. 534 § 1 PKT 7 K.S.H.) COMPANY

(ARTICLE 534 PARAGRAPH 1

POINT 7 OF THE CCC)

8.1. W wyniku podziatu, na Spótke 8.1. As a result of the demerger, the

Przejmujaca przejda sktadniki assets of the Demerged Company

majatkowe (aktywa i pasywa) Spótki that are functionally related to the

Dzielonej pozostajace w operations of the Transport

funkcjonalnym zwiazku Zz Departmentwill be transferred to the
  



 

dziatalnoscia Dziatu Transportu,

wedtug sktadu i stanu na Dzieí

Podziatu, w tym w szczególnosci:

(1) Srodki trwate wskazane w

zatgczniku nr 5 do Planu

Podziatu,

(2) Srodki trwate w budowie,

naleznosci, inwestycje oraz

zobowiazania krótkoterminowe

wskazane w zataczniku nr 6 do

Planu Podziatu,

(3) wartosci niematerialne i prawne

wskazane w zataczniku nr 7 do

Planu Podziatu,

(4) umowy wskazane w zataczniku

nr 8 do Planu Podziatu.

Acquiring Company, according to

their composition and status as of the

Demerger Date, including in

particular:

(1) fixed assets indicated in

Appendix No. 5 to the

Demerger Plan,

(2) fixed assets under construction,

short-term receivables, short-

term investments and short-

indicated in

the

term liabilities

Appendix No. 6 to

Demerger Plan,

(3) intangible assets as indicated

in Appendix No. 7 to the

Demerger Plan,

(4) contracts indicated in Appendix

No. 8 to the Demerger Plan. 
8,2, Sktadniki majatku Spótki Dzielonej

nieprzypisane w Planie Podziatu do

Dziatu Transportu i niewymienione w

zatacznikach nr 1-8 do Planu Podziatu

pozostaja w Spótce Dzielonej.

8.2. The assets of the Demerged Company

not assigned in the DemergerPlan to

the Transport Department and not

mentioned in appendices No. 1-8 to

the DemergerPlan will remain in the

Demerged Company. 

 
8.3. W okresie od dnia uzgodnienia i

podpisania Planu Podziatu do Dnia

Spótka

prowadzita dotychczas wykonywana

przy

catego majatku Spdtki Dzielonej, w

Podziatu, Dzielona bedzie

dziatalnosé wykorzystaniu

tym pozostajacego w zwiazku z

dziatalnoscia Dziatu Transportu. W

zwiazku z tym, ze w tym okresie

moga wystapié zmiany w zakresie

sktadników majatku (aktywów i

pasywow) przypisanych w_ Planie

Podziatu do Dziat Transportu, obie

spotki

zobowiazuja sie potwierdzic zakres

uczestniczace w_ podziale

sktadników majatku (aktywów i

wchodzacych w_ sktad

Dziat Transportu na Dzien Podziatu, w

pasywow),

8.3.

 
In the period from the date of

agreeing and signing the Demerger

the

Demerged Companywill carry out its

Plan to the Demerger Date,

operations using all the assets of the

Demerged Company, including those

related to the operations of the

Transport Department. As there may

be changes in the scope of assets

assigned in the DemergerPlan to the

Transport Department during this

period, both companies participating

in the demerger agree to confirm the

scope of assets in the

Transport Department as of the

Demerger Date in an agreement to

included

be concluded after the Demerger

Date.  



 

porozumieniu, które zostanie zawarte

po Dniu Podziatu.
 

 

 

 

   

8.4. W wyniku podziatu, zaktad pracy 8.4. As a result of the demerger, the

organizacyjnie i funkcjonalnie workplace organisationally and

przypisany do Dziatu Transportu functionally assigned to the

zostanie przeniesiony ze  Spdtki Transport Department will be

Dzielonej do Spótki Przejmujacej. transferred from the Demerged

Wskazane przeniesienie zaktadu Company to the Acquiring Company.

pracy nastapi w Dniu Podziatu. Wykaz The said transfer of the workplace

pracowników Spótki Dzielonej, którzy will take place on the Demerger

w wyniku podziatu zostana Date. The list of the employees of the

przeniesieni do Spótki Przejmujacej Demerged Company that will be

stanowi zatacznik nr 9 do Planu transferred to the Acquiring

Podziatu. Company as a result of the demerger

is attached as Attachment No. 9 to

the Demerger Plan.

8.5. Sytuacje prawna pracowników, 8.5. The legal situation of the employees

ktorzy w wyniku podziatu zostana who, as a result of the demerger, will

przeniesieni ze Spótki Dzielonej do be transferred from the Demerged

Spótki Przejmujacej okresla art. 23! Company to the Acquiring Company

ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. is defined in Article 231 of the Act of

Kodeks pracy (Dz. U. z 2022 r. poz. 26 June 1974 of the Labour Code

1510). (Journal of Laws of 2022, item 1510).

9. PODZIAL MIEDZY WSPOLNIKOW ). DIVISION AMONG THE
SPOLKI DZIELONEJ UDZIALOW SHAREHOLDERSOF THE

SPOLKI PRZEJMUJACEJ DEMERGER COMPANY OF THE

(ART. 534 § 1 PKT 8 K.S.H.) SHARES OF THE ACQUIRING

COMPANY

(ARTICLE 534 PARAGRAPH1

POINT 8 OF THE CCC)

9.1. Wszystkie nowoutworzone udziaty w 9.1. All newly created shares in the

podwyzszonym kapitale zaktadowym increased share capital of the

Spotki Przejmujacej zostana Acquiring Company will be assigned

przyznane spótce Nijhof en Wassink to Nijhof en Wassink B.V. as the sole

B.V. jako jedynemu wspólnikowi shareholder of the Demerged

Spótki Dzielonej i zostana pokryte w Company and will be fully covered by

catosci majatkiem Spótki Dzielonej w the assets of the Demerged

postaci Dziatu Transportu, który w Company in a form of the Transport

wyniku podziatu zostanie wydzielony Department, which will be separated

i przeniesiony do Spotki Przejmujacej. and transferred to the Acquiring

Companyas a result of the demerger.

9.2. Po podwyzszeniu kapitatu |9.2 Following the increase in the share

zaktadowego Spdtki Przejmujacej, capital of the Acquiring Company,  



 

spótce Nijhof en Wassink B.V. jako

jedynemu wspólnikowi Spotki

Przejmujacej, bedzie przystugiwato

tacznie 798.691 rownych i

niepodzielnych udziatow o wartosci

nominalnej 50,00 PLN kazdy udziat

oraz o tacznej wartosci nominalnej

39.934.550,00 PLN.

Nijhof en Wassink B.V., as the sole

shareholder the Acquiring

Company,will be entitled to a total of

798.691 equal and indivisible shares

with a nominal value of PLN 50,00

each share and a total nominal value

of PLN 39.934.550,00.

of

 

 

 

 

 

10. POSTANOWIENIA DODATKOWE /|10. ADDITIONAL PROVISIONS

10.1. Wspólnicy spótek uczestniczacych |10.1. The shareholders of the companies

w podziale wyrazili w trybie art. 538 * participating in the demerger have

8 1 K.S.H. zgode na odstapienie od: agreed pursuant to Article 538?

Paragraph 1 of the CCC to waive:

(1) sporzadzenia oswiadczenia |(1) preparation of a statement containing

zawierajacego informacje o information on the company's

stanie ksiegowym spólki, o accounting status as referred to in

którym mowa w art. 534 8 2 pkt Article 534 Paragraph 2 point 4 of the

4 K.S.H. w stosunku do Spótki CCC in relation to the Demerged

Dzielonej i Spótki Przejmujacej, Company and the Acquiring Company,

(2) _udzielenia informacji, o których ((2) providing of the information referred

mowa w art. 536 8 4 K.S.H., to in Article 536 Paragraph 4 of the

CCC,

(3) badania Planu Podziatu przez |(3) examination of the Demerger Plan by

biegtego rewidenta i the auditor and preparation of the

sporzadzania opinii z badania. audit opinion.

11. ZALACZNIKI 11. APPENDIXES

11.1. Integralna czesé Planu Podziatu 11.1. The integral parts of the Demerger

stanowia zataczniki: Plan are the appendixes:

(1) projekt uchwaty Zgromadzenia (1) draft resolution of the

Wspólników Spótki Dzielonej o Shareholders Meeting of the

podziale, Demerged Company on the

demerger,

(2) projekt uchwaty Zgromadzenia (2) draft resolution of the

Wspólników Spótki Shareholders Meeting of the

Przejmujacej o podziale, Acquiring Company on the

demerger,

(3) projekt zmiany umowy Spótki (3) draft amendment to the Articles

Przejmujacej, of Association of the Acquiring

Company,

(4) oswiadczenie oO ustaleniu (4) statement on the determination

wartosci majatku Spótki of the value of the assets of the

Dzielonej, Demerged Company,   
10



 

(5) Srodki trwate zwiazane z (5) fixed assets related to the

 

  

Dziatem Transportu, Transport Department,

(6) Srodki trwate w budowie, (6) fixed assets under construction,

naleznosci, inwestycje oraz short-term receivables, short-

zobowiazania krótkoterminowe term investments and short-

zwiazane z Dziatem Transportu, term liabilities related to the

Transport Department,

(7) wartosci niematerialne i prawne (7) intangible assets related to the

zwiazane z Dziatem Transportu, Transport Department,

(8) umowy zwiazane z Dziatem (8) contracts related to the

Transportu, Transport Department,

(9) pracownicy Dziatu Transportu. (9) employees of the Transport

Department.

12. PODPISY STRON 12. SIGNATURES OF THE PARTIES

12.1. Plan Podziatu z zatacznikami zostat |12.1. The Demerger Plan with appendixes

uzgodniony i podpisany w dniu 28 were agreed and signed on 28

listopada 2022 r. przez: November2022 by: 
Zarzad/Management Board of „Nijhof-Wassink” sp. z o.0.:

ai7 =

 

   

 

Johan Hendrik Schiphorst

Cztonek Zarzadu/Member of the Management Board
ed

 

   bede %how Medeor’

Gerhard Johan Meijerink
Cztonek Zardadu/Member of the Management Board

 

(Zarzad/ Management Board of Nijhof Wassink sp. z o.0.:

 

 

: >han Herdek Shipheal
Johan Hendrik Schiphorst

Cztonek Zarzadu/Member of the Management Board

5 gaSe~~ne Ce fr ; Nn En p

/) \ \ >, CIZIn

Gerhard Johan Meijerink 7
Cztonek Zarzadu/Member of the Management Board
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Zatacznik nr 1

do planu podziatu

spotki ,,Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia 28 listopada 2022 roku

Appendix No. 1

to the demerger plan

of "Nijhof-Wassink" sp. z 0.0.

with its registered office in Kutno

of 28 November 2022
 

PROJEKT UCHWALY

ZGROMADZENIA WSPOLNIKOW

SPÓLKI DZIELONEJ

W SPRAWIE PODZIALU

DRAFT RESOLUTION OF

THE SHAREHOLDERS' MEETING OF

THE DEMERGED COMPANY

ON THE DEMERGER
 

Uchwata nr (e)

Nadzwyczajnego

Zgromadzenia Wspólników

„Nijhof-Wassink” sp. z o.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia (e) roku

W sprawie podziatu

spotki ,,Nijhof-Wassink”sp. z 0.0.

Resolution No.(e)

of the Extraordinary

Shareholders Meeting of

"Nijhof-Wassink"sp. z 0.0.

with its registered office in Kutno

of (e)

on the demergerof

“Nijhof-Wassink"sp. z 0.0.
 

Zgromadzenie Wspólników „Nijhof-

Wassink” sp. z o.o. z siedziba

w Kutnie niniejszym wyraza zgode na

plan podziatu spótki „Nijhof-Wassink”

sp. z 0.0. z siedziba w Kutnie,

uzgodniony ii _podpisany przez

zarzady spotek uczestniczacych w

podziale w dniu 28 listopada 2022

roku (,Plan Podziatu”), bezptatnie

i nieprzerwanie udostepniony do

publicznej wiadomosci od dnia (e)

2022 roku na stronie internetowej

spótki „Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

z siedziba w Kutnie (,Spdtka

Dzielona”) pod adresem (e) oraz na

stronie internetowej spótki Nijhof

Wassink sp. z 0.0. z siedziba w Kutnie

(,Spdotka

adresem (e).

Przejmujaca’) pod

The Shareholders Meeting of "Nijhof-

Wassink" sp. z o.o. with its registered

office in Kutno hereby approves the

demerger plan of "Nijhof-Wassink"

sp. z 0.0. with its registered office in

Kutno, agreed and signed by the

Management Boards of the

companies participating in the

demerger on 28 November 2022

("Demerger Plan"), made freely

and continuously available to the

public as of (e) 2022 on the website

of "Nijhof-Wassink" sp. z 0.0. with its

registered office in Kutno

("Demerged Company")at (e) and

on the website of Nijhof Wassink

sp. z 0.0. with its registered office in

Kutno ("Acquiring Company") at

(e).
  Zgromadzenie Wspólników „Nijhof-

Wassink” sp. z 0.0. z siedziba

w Kutnie, zgodnie z art. 528 i nast.

Kodeksu spótek handlowych,

niniejszym postanawia dokonaé

podziatu Spótki Dzielonej w trybie

art. 529 8 1 pkt 4 Kodeksu spótek  The Shareholders Meeting of "Nijhof-

Wassink" sp. z 0.0. with its registered

office in Kutno, pursuant to Article

528 et seq. of the Commercial

Companies Code, hereby decides to

carry out of demerger the Demerged

Company pursuant to Article 529 § 1
 

 



 

handlowych, poprzez przeniesienie

czesci majatku Spótki Dzielonej na

Spótke Przejmujaca, w zamian za

udziaty, które jedyny wspólnik Spótki

Dzielonej otrzyma w podwyzszonym

kapitale zaktadowym Spótki

Przejmujacej, na warunkach ji

zasadach okreslonych w_ Planie

Podziatu. Wydzieleniu z majatku

Spótki Dzielonej i przeniesieniu na

Spótke Przejmujaca podlegaé bedzie

organizacyjnie, finansowo oraz

funkcjonalnie wyodrebniony zespót

sktadnikow materialnych i

niematerialnych, w tym

zobowiazania, przeznaczony do

Swiadczenia ustug transportowych i

spedycyjnych oraz  prowadzenia

myjni samochodowej, stanowiacy

zorganizowana czesé

przedsiebiorstwa w rozumieniu art.

4a pkt 4 ustawy z dnia 15 lutego

1992 r. o podatku dochodowym od

osób prawnych (Dz. U. z 2021r., poz.

1800) oraz art. 2 pkt 27e ustawy z

dnia 11 marca 2004 r. o podatku od

towarow i ustug (Dz. U. z 2022 r.,

poz. 931), szczegótowo opisany w

pkt 8 Planu Podziatu.

point 4 of the Commercial Companies

Code, by transferring a part of the

assets of the Demerged Company to

the Acquiring Company, in exchange

for the shares that the sole

shareholder of the Demerged

Company will receive in the

increased share capital of the

Acquiring Company, under the terms

and conditions specified in the

Demerger Plan. The demerger will

consist in separating from the assets

of the Demerged Company and

transferring onto the Acquiring

Company an organisationally,

financially and functionally separated

set of tangible and intangible assets,

including liabilities, dedicated to

providing transport and shipping

services and running a car wash,

constituting an organised part of the

business within the meaning of

Article 4a point 4 of the Act of 15

February 1992 on corporate income

tax (Journal of Laws of 2021, item

1800) and Article 2 point 27e of the

Act of 11 March 2004 on Value Added

Tax (Journal of Laws of 2022, item

931), described in detail in point 8 of

the DemergerPlan.
 

Zgromadzenie Wspólników „Nijhof-

Wassink” sp. z o.o. z siedziba

w Kutnie niniejszym wyraza zgode na

zaproponowane zmiany umowy

Spotki Przejmujacej, w brzmieniu

okreslonym w zataczniku nr 3 do

Planu Podziatu.

The Shareholders Meeting of "Nijhof-

Wassink"sp. z 0.0. with its registered

office in Kutno, hereby agrees to the

proposed amendmentsto the Articles

of Association of the Acquiring

Company, in the wording set out in

Appendix No. 3 to the DemergerPlan.
  Zgromadzenie Wspólników „Nijhof-

Wassink” sp. z 0.0. z siedziba

w Kutnie niniejszym zobowiazuje i

upowaznia Zarzad Spótki Dzielonej

do dokonania wszelkich czynnosci

faktycznych i prawnych, ktore beda  The Shareholders Meeting of "Nijhof-

Wassink" sp. z 0.0. with its registered

office in Kutno, hereby obliges and

authorises the Management Board of

the Demerged Company to perform

all factual and legal acts necessary
 

 



 

konieczne do rejestracji podziatu, for the registration of the demerger,

z wyjatkiem czynnosci zastrzezonych with the exception of acts reserved to

do kompetencji innych organów the competence of other corporate

spótki. bodies.  
28 listopada 2022 roku/28 November 2022

 

Zarzad/ManagementBoardof ,,Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.:

 

   
 = >aHerd,le Shohost

Johan Hendrik Schiphorst

Cztonek gamzeLjMeraber of the Management Board

Cer _
Lie_ beekand ran Mep?

Gerharl/Johan Meijerink

Cztonek Zarzadu/Member of the Management Board

 

 

 

 
Zarzad/Management Board of Nijhof Wassink sp. z o.0.:

 

 
DogenHerdu, Shoho15 | 

Johan Hendrik Schiphorst

Cztonek Zarzadu/Member of the.Management Board

i_ - Se >

/.fobodeswh « ONcan lWege
]

Gerhard Johan Meijerink

Cztonek Zarzadu/Memberof the Management Board

 

 
 



 

Zatacznik nr 2

do planu podziatu

spotki ,,Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia 28 listopada 2022 roku

Appendix No. 2

to the demergerplan

of "Nijhof-Wassink" sp. z 0.0.

with its registered office in Kutno

of 28 November 2022
 

PROJEKT UCHWALY

ZGROMADZENIA WSPOLNIKOW

SPOLKI PRZEJMUJACEJ

W SPRAWIE PODZIALU

DRAFT RESOLUTION OF

THE SHAREHOLDERS’ MEETING OF

THE ACQUIRING COMPANY

ON THE DEMERGER
 

Uchwata nr(e)

Nadzwyczajnego

Zgromadzenia Wspólników

Nijhof Wassink sp. z o.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia (e) roku

w sprawie podziatu

spotki ,,Nijhof-Wassink”sp. z o.o.

Resolution No.(e)

of the Extraordinary

Shareholders Meeting of

Nijhof Wassinksp.z o.o.

with its registered office in Kutno

of (©)
on the demerger of

“Nijhof-Wassink” sp. z o.0.
 

Zgromadzenie Wspólników Nijhof

Wassink sp. zo.o. z siedziba w Kutnie

niniejszym wyraza zgode na plan

podziatu spótki ‚„Nijhof-Wassink”

Sp. Z 0.0. z siedziba w Kutnie,

podpisany przez

zarzady spótek uczestniczacych w

podziale w dniu 28 listopada 2022

roku („Plan Podziatu”), bezptatnie

uzgodniony i

i nieprzerwanie udostepniony do

publicznej wiadomosci od dnia (e)

2022 roku na stronie internetowej

spótki „Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

z siedziba w Kutnie (,Spdtka

Dzielona”) pod adresem (e) oraz na

stronie internetowej spótki Nijhof

Wassink sp. z 0.0. z siedziba w Kutnie

(,Spotka

adresem (e).

Przejmujaca”) pod

The Shareholders Meeting of Nijhof

Wassink sp. z 0.0. with its registered

office in Kutno hereby approves the

demerger ‘plan of "Nijhof-Wassink"

sp. z 0.0. with its registered office in

Kutno, agreed and signed by the

Management Boards of the

companies participating in the

demerger on 28 November 2022

(“Demerger Plan”), made freely

and continuously available to the

public as of (e) 2022 on the website

of "Nijhof-Wassink" sp. z 0.0. with its

registered office in Kutno

("Demerged Company")at (e) and

on the website of Nijhof Wassink

sp. Zz 0.0. with its registered office in

Kutno ("Acquiring Company") at

(©).
  Zgromadzenie Wspólników Nijhof

Wassink sp. z 0.0. z siedziba

w Kutnie, zgodnie z art. 528 i nast.

Kodeksu spótek handlowych,

niniejszym postanawia dokonaC

podziatu Spótki Dzielonej w trybie

art. 529 8 1 pkt 4 Kodeksu spótek  The Shareholders Meeting of Nijhof

Wassink sp. z o.o. with its registered

office in Kutno, pursuant to Article

528 et seg. of the Commercial

Companies Code, hereby decides to

carry out of demerger the Demerged

Company pursuant to Article 529 8 1
  



 

handlowych, poprzez przeniesienie

czesci majatku Spótki Dzielonej na

Spólke Przejmujaca, w zamian za

udziaty, które jedyny wspólnik Spótki

Dzielonej otrzyma w podwyzszonym

kapitale zaktadowym Spótki

Przejmujacej, na warunkach i

zasadach okreslonych w_ Planie

Podziatu. Wydzieleniu z majatku

Spótki Dzielonej i przeniesieniu na

Spótke Przejmujaca podlegaé bedzie

organizacyjnie, finansowo oraz

funkcjonalnie wyodrebniony zespót

sktadnikow materialnych i

niematerialnych, w tym

zobowiazania, przeznaczony do

Swiadczenia ustug transportowych i

spedycyjnych oraz  prowadzenia

myjni samochodowej, stanowiacy

Zorganizowana czesé

przedsiebiorstwa w rozumieniu art.

4a pkt 4 ustawy z dnia 15 lutego

1992 r. o podatku dochodowym od

osob prawnych (Dz. U. z 2021 r.,

poz. 1800) oraz art. 2 pkt 27e

ustawy z dnia 11 marca 2004 r.

o podatku od towarów i ustug (Dz. U.

Z 2022 r., poz. 931), szczegdtowo

opisany w pkt 8 Planu Podziatu.

point 4 of the Commercial Companies

Code, by transferring a part of the

assets of the Demerged Companyto

the Acquiring Company, in exchange

for the shares that the sole

shareholder of the Demerged

Company will receive in the

increased share capital of the

Acquiring Company, under the terms

and conditions specified in the

Demerger Plan. The demerger will

consist in separating from the assets

of the Demerged Company and

transferring onto the Acquiring

Company an organisationally,

financially and functionally separated

set of tangible and intangible assets,

including liabilities, dedicated to

providing transport and_ shipping

services and running a car wash,

constituting an organised part of the

business within the meaning of

Article 4a point 4 of the Act of 15

February 1992 on corporate income

tax (Journal of Laws of 2021, item

1800) and Article 2 point 27e of the

Act of 11 March 2004 on Value Added

Tax (Journal of Laws of 2022, item

931), described in detail in point 8 of

the DemergerPlan.
 

Zgromadzenie Wspólników Nijhof

Wassink sp. z o.0o. z siedziba w Kutnie

niniejszym wyraza zgode na

zaproponowane zmiany  umowy

Spotki Przejmujacej, w  brzmieniu

okreslonym w zataczniku nr 3 do

Planu Podziatu.

The Shareholders Meeting of Nijhof

Wassink sp. z 0.0. with its registered

office in Kutno, hereby agrees to the

proposed amendmentsto the Articles

of Association of the Acquiring

Company, in the wording set out in

Appendix No. 3 to the DemergerPlan.
  Zgromadzenie Wspólników Nijhof

Wassink sp. zo.0. z siedziba w Kutnie

niniejszym zobowiazuje i upowaznia

Zarzad Spotki Przejmujacej do

czynnoscidokonania wszelkich

faktycznych i prawnych, ktore beda  The Shareholders Meeting of Nijhof

Wassink sp. z 0.0. with its registered

office in Kutno, hereby obliges and

authorises the Management Board of

the Acquiring Company to perform all

factual and legal acts necessary for
  



 

konieczne do rejestracji podziatu, the registration of the demerger,

z wyjatkiem czynnosci zastrzezonych with the exception of acts reserved to

do kompetencji innych organów the competence of other corporate

spótki. bodies, 
 

28 listopada 2022 roku/28 November 2022

 

Zarzad/ManagementBoard of ,,Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.:

SS phan Herdwlk Sh ihert
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GZIOREK2eenofthe Management Board
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Zarzad/Management Board of Nijhof Wassink sp. z o.0.:
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Gerhard Gohan Meijerink
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Zatacznik nr 3

do planu podziatu

spotki „Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia 28 listopada 2022 roku

Appendix No. 3

to the demerger plan

of "Nijhof-Wassink" sp. z 0.0.

with its registered office in Kutno

of 28 November 2022
 

PROJEKT ZMIANY

UMOWYSPOLKI PRZEJMUJACEJ

DRAFT AMENDMENT TO

THE ARTICLES OF ASSOCIATION OF

THE ACQUIRING COMPANY
 

Uchwata nr(e)

Nadzwyczajnego

Zgromadzenia Wspolnikow

Nijhof Wassink sp. z o.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia (e) roku

w sprawie zmiany umowy Spótki

Resolution No. (e)

of the Extraordinary

Shareholders Meeting of

Nijhof Wassink sp. z o.0.

with its registered office in Kutno

of (e)
on amending the Articles of

Association of the Company
 

Zgromadzenie Wspólników Nijhof Wassink

sp. Z 0.0. z siedziba w Kutnie („Spótka”)

niniejszym zmienia umowe Spótki w ten

sposób, ze:

The Shareholders’ Meeting of Nijhof

Wassink sp. z o.o. with its registered office

in Kutno (“Company”) hereby amends the

Articles of Association of the Company as

follows:
 

I. Zmienia § 5 ust. 1 umowy Spotki

nadajac mu nastepujace brzmienie:

I. Amends paragraph 5 section 1 of

the Articles of Association of the

Companyasfollows:
 

„85

1. Kapitat zaktadowy Spólki

39,934,550,00 PLN

dziewiec milionów

wynosi

(trzydziesci

dziewiecset

piecset

piecdziesiat ztotych) i dzieli sie na

trzydziesci cztery tysigce

798.691 (siedemset dziewiecdziesiat

osiem tysiecy szeséset dziewiecdziesiat

jeden) udziatów o wartosci nominalnej

50,00 zt (piecdziesiat zlotych) kazdy

udziat,”

„85

1, The Company's share capital amounts

to PLN 39.934,550,00 (thirty-nine

million nine hundred and thirty-four

thousand five hundred and fifty zlotys)

and is divided into 798.691 (seven

hundred and ninety-eight thousandsix

hundred and ninety-one) shares with

a nominal value of PLN 50.00 (fifty

zlotys) each.”

 

II. Zmienia § 6 umowy Spotki nadajac

mu nastepujace brzmienie:

II. Amends paragraph6 of the Articles

of Association of the Company as

follows:
  „86

1. Udziaty w kapitale zaktadowym Spótki

zostaly objete przy zawiazaniu Spotki

w ten sposób, ze:  „8 6

1, Shares in the share capital of the

Company were subscribed for on

incorporation of the Company in such a

way that:
 

 



 

 

1) spótka prawa Królestwa Niderlandów

pod firma: Nijhof en Wassink B.V.

z siedzibg w Rijssen (Królestwo

Niderlandów), wpisana w Rejestrze

Handlowym prowadzonym przez

Niderlandzka Izbe Handlowa pod

numerem: 06044666, obejefa 99

(dziewiecdziesiat dziewiec) udziatów

w kapitale zaktadowym Spótki, o

nominalnej 50,00 zt

(pieédziesiat ziotych) kazdy udziat i

tacznej wartosci nominalnej

4.950,00 zt (cztery tysigce

dziewiecset pieédziesigt zfotych)

oraz pokryla je w catosci wktadem

wartosci

pienieznym,

2) Marek Ostojak objat 1 (jeden) udziat

w kapitale zaktadowym Spótki o

50,00 zt

(piecdziesiat zlotych) oraz pokryt go

wartosci nominalnej

w catosci wktadem pienieznym.

. W dniu 25 listopada 2022 roku, spólka

Nijhof en Wassink B.V. z siedziba w

Rijssen (Królestwo Niderlandów) nabyta

od Marka Ostojaka 1 (jeden) udziat

w kapitale zaktadowym Spótki i stata sie

jedynym wspólnikiem Spótki.

. W zwiazku z podziatem spótki „Nijhof-

Wassink” sp. z 0.0. z siedziba w Kutnie

(,Spotka dzielona”) w trybie art. 529
§ 1 pkt 4 Kodeksu spótek handlowych,

polegajacego na wydzieleniu ze Spotki

przeniesieniu na Spóltke

w __postaci

stanowiacego

Dzielonej i

czesci majatku

Transportu

Dziatu

organizacyjnie, finansowo oraz

funkcjonalnie zespot

sktadnikow

niematerialnych, w tym zobowigzar,

wyodrebniony

materialnych /

przeznaczony do Swiadczenia ustug

transportowych ji

prowadzenia

spedycyjnych oraz

myjni samochodowej,  
3.

1) company under the law of Kingdom

of the Netherlands, Nijhof en

Wassink B.V. with its registered

office in Rijssen (Kingdom of the

Netherlands), entered in the Trade

by the

Netherlands Chamber of Commerce

under no.: 06044666, subscribed for

the

Company's share capital, with a

nominal value of PLN 50,00 (fifty

zlotys) per share and a total nominal

of PLN 4.950,00 (four

thousand nine hundred and fifty

zlotys), and covered them entirely

with a cash contribution,

2) Marek Ostojak took up 1 (one) share

in the Company's share capital, with

a nominal value of PLN 50,00 (fifty

Polish zloty), and covered it entirely

with a cash contribution.

On 25 November 2022 Nijhof en Wassink

B.V. with its registered office in Rijssen

(Kingdom of the Netherlands), acquired

1 (one) share in the share capital of the

Register maintained

99 (ninety-nine) shares in

value

Company from Marek Ostojak and

became the sole shareholder of the

Company.

In connection with the demerger of

"Nijhof-Wassink" sp. z o.o. with its

registered office in Kutno ("Demerged

Company") underArticle 529 § 1 point

4 of the Commercial Companies Code,

consisting in separation from the assets

of the Demerged Company and

transferring onto the Company an

organisationally, financially and

functionally separated set of tangible

and intangible assets,

dedicated to

transport and shipping services and

including

liabilities, providing

running a car wash, constituting an

organised part of the business within
  



 

 

stanowiacy zorganizowana czesé

przedsiebiorstwa w rozumieniu art. 4a

pkt 4 ustawy z dnia 15 lutego 1992 r. o

podatku dochodowym od osób

prawnych (Dz. U. z 2021 r., poz. 1800)

oraz art. 2 pkt 27e ustawy z dnia 11

marca 2004 r. o podatku od towarów

i ustug (Dz. U. z 2022 r., poz. 931),

w dniu (e) Nadzwyczajne Zgromadzenia

Wspólników Spólkíi podjeto uchwate

nr (e) w sprawie podwyzszenia kapitatu

zaktadowego Spotki o kwote

39.929.550,00 PLN (trzydziesci dziewieC

milionów dziewiecset dwadziescia

dziewieé tysiecy piecset piecdziesiat

ztotych), z kwoty 5.000,00 PLN (piec

tysiecy ztotych) do kwoty 39.934.550,00

PLN (trzydziesci dziewieé miliondw

dziewieéset trzydziesci cztery tysiace

piecset piecdziesiat ztotych), poprzez

798.591 (siedemset

dziewiecdziesiat osiem tysiecy piecset

utworzenie

dziewiecdziesiatjeden) nowych udziatow

o wartosci nominalnej 50,00 PLN kazdy

udziat, Wszystkie nowoutworzone udziaty

w podwyzszonym kapitale zaktadowym

Spólki zostaty przyznane spótce Nijhof en

Wassink B.V. jako jedynemu wspólnikom

Spólki Dzielonej i zostaty pokryte

majatkiem Spótki Dzielonej w postaci

Dziatu Transportu przeniesionego na

Spotke w wyniku podziatu.

‚ W wyniku kapitatu

zakladowego Spólki, o którym mowa

w ust. 3 powyzej, struktura udziatowa

podwyzszenia

Spotki przedstawia sie nastepujaco:

spótce prawa Królestwa Niderlandów pod

firma: Nijhof en Wassink B.V. z siedziba

w Rijssen (Królestwo Niderlandów)

przystuguje 798.691 (siedemset

dziewiecdziesiat osiem tysiecy szescset

dziewiecdziesiat jeden) udzialow o

wartosci nominalnej 50,00 PLN kazdy  

the meaning of Article 4a point 4 of the

Act of 15 February 1992 on corporate

income tax (Journal of Laws of 2021,

item 1800) and Article 2 point 27e of

the Act of 11 March 2004 on Value

Added Tax (Journal of Laws of 2022,

item 931), on (e) the Extraordinary

Shareholders Meeting of the Company

adopted resolution no. (e) on increasing

the share capital of the Company by the

amount of PLN 39.929.550,00 (thirty

nine million nine hundred and twenty-

nine thousand five hundred and fifty

zloty), from the amount of PLN 5.000,00

(five thousand zlotys) to the amount of

PLN 39.934.550,00 (thirty-nine million

nine hundred and thirty-four thousand

five hundred andfifty zlotys), through

the creation of 798.591 (seven hundred

and ninety-eight thousand five hundred

and ninety-one) new shares with the

nominal value of PLN 50,00 each share.

All newly created sharesin the increased

share capital of the Company were

assigned to Nijhof en Wassink B.V. as

the sole shareholder of the Demerged

Company and were covered with the

assets of the Demerged Companyin the

form of the Transport Department

transferred to the Company as a result

of the demerger.

. As a result of the increase in the

Company's share capital referred to in

section 3 above, the shareholding

structure of the Companyis as follows:

a company underthe law of Kingdom of

the Netherlands under the name: Nijhof

en Wassink B.V. with its registered office

in Rijssen (Kingdom of the Netherlands)

holds 798.691 (seven hundred and

ninety-eight thousand six hundred and

ninety one) shares with a nominal value  



 

udziat i tacznej wartosci nominalnej

39.934.550,00 PLN (trzydziesci dziewieé

milionéw dziewiecset trzydziesci cztery

tysiace pieéset pieédziesiat ztotych).”

of PLN 50,00 each share and a total

nominal value of PLN 39.934.550,00

(thirty-nine million nine hundred and

thirty-four thousand five hundred and fifty zlotys)."
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Zatacznik nr 4

do planu podziatu

spótki „Nijhof-Wassink” sp. z 0.0.

z siedziba w Kutnie

z dnia 28 listopada 2022 roku

Appendix No. 4

to the demerger plan

of "Nijhof-Wassink"sp. z 0.0.

with its registered office in Kutno

of 28 November 2022
 

USTALENIE

WARTOSCI MAJATKU

SPOLKI DZIELONEJ

DETERMINATION

OF THE VALUE OF THE ASSETS

OF THE DEMERGED COMPANY

 

NA DZIEN ON
31 PAZDZIERNIKA 2022 ROKU 31 OCTOBER 2022

Zarzad „Nijhof-Wassink” sp. z o.o.| The Management Board of  "Nijhof-

z siedziba w Kutnie (dalej: „Spótki”) Wassink" sp. z o.o. with its registered office

niniejszym o$wiadcza, Ze wartosé majatku

Spotki, ustalona metoda wartosci

ksiegowej, jako wartosé aktywów netto

(réznica aktywow i zobowiazan) na dzien

31 pazdziernika 2022 roku wynosi

210.393.538,64 PLN i wynika z

zataczonego bilansu Spotki sporzadzonego

na wskazanydzien.  
in Kutno (hereinafter: the "Company")

hereby declares that the value of the

Company's assets, determined using the

book value method, as the net asset value

(difference of assets and liabilities) as at 31

October 2022 amounts to PLN

210.393.538,64 and arises from the

attached balance sheet of the Company as

of the date indicated.
 

STAN NA DZIEN/AS OF THE DATE 31.10.2022
 

AKTYWA RAZEM (A)/TOTAL ASSETS (A) 242.703.889,00 PLN
 

ZOBOWIAZANIA I REZERWY NA ZOBOWIAZANIA(Z)/LIABILITIES

AND PROVISIONS FOR LIABILITIES (L)

32.310.350,36 PLN

 

WARTOSC MAJATKU (A-Z)/VALUE OF ASSETS (A-L) 210.393.538,64 PLN 
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OSWIADCZENIE WSPÓLNIKÓW

SPÓLEK UCZESTNICZACYCH

W PODZIALE SPOLKI

‚„NIJHOF-WASSINK” SP. Z 0.0.

Z SIEDZIBA W KUTNIE

STATEMENTBY THE SHAREHOLDERS

OF THE COMPANIES PARTICIPATING

IN THE DEMERGER OF THE COMPANY

‚„‚NIJHOF-WASSINK” SP. Z O.O. WITH

ITS REGISTERED OFFICE IN KUTNO 
My, nizej podpisani,

i na rzecz spótki Nijhof en Wassink B.V. z

dziatajac w imieniu

siedziba w Rijssen (Królestwo Niderlandów),

jedynym wspdlnikiem

„Nijhof-Wassink” sp. z siedziba

w Kutnie („Spótka Dzielona”) i zarazem

Nijhof

Wassink sp. z 0.0. z siedziba w Kutnie

(,Spotka Przejmujaca”), na podstawie

art. 5381 § 1 Kodeksu spdtek handlowych,

wyrazamy zgode na odstapienie od:

bedacej spótki

Z 0.0.

spótkijedynym wspólnikiem

1) sporzadzenia oswiadczenia o stanie

ksiegowym spótki, o którym mowa w

art. 534 8 2 pkt 4 Kodeksu spótek

handlowych w stosunku do Spótki

Dzielonej i Spótki Przejmujacej,

2) udzielenia informacji, o których mowa

w art. 536 8 4 Kodeksu spótek

handlowych

3) badania Spotki

Dzielonej, uzgodnionego i podpisanego

planu podziatu

w dniu 28 listopada 2022 roku przez

zarzady spótek uczestniczacych w tym

podziale, przez biegtego rewidenta oraz

sporzadzania opinii

zbadania.

ze wskazanego  

We, the undersigned, acting for and on

behalf of Nijhof en Wassink B.V. with its

registered office in Rijssen (Kingdom of the

Netherlands), being the sole shareholder of

"Nijhof-Wassink" sp. z with

registered office in Kutno ("Demerged

0.0. its

Company") and at the sametime the sole

shareholder of Nijhof Wassink sp. z 0.0.

with office in

("Acquiring Company"), pursuant to

Article 5381

Companies Code, we agree to waive:

1) to prepare a the

company's accounting status as

referred to in Article 534 8 2 point 4 of

the Commercial Companies Code in

its registered Kutno

8 1 of the Commercial

statement on

relation to the Demerged Company

and the Acquiring Company,

2) provide information referred to in

Article 536 8 4 of the Commercial

Companies Code,

3) the audit of the demerger plan of the

Demerged Company, agreed and

signed on 28 November 2022 by the

Management Boards of the companies

participating in this demerger, bya

certified auditor and the preparation of

an opinion on the said audit.
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